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Art. 1343.801

Kit di frizionamento parziale per articoli 1343.8R/60 - 1343.8L/60. Per apertura e/o chiusura del serramento con 
frizionamento parziale, inserire il kit nel blocchetto (B) del braccio come indicato in figura (1).

Partial frictioning kit for art. 1343.8R/60 - 1343.8L/60. For opening/closing window, with partial frictioning, to insert the 
kit in the part (B) of the arm, like indicated in fig. (1). 

Kit de freinage en option pour les réf. 1343.8R/60 – 1343.8L/60. Pour ovrir/fermer la fenêtre avec freinage, introduire le 
Kit dans la pièce (B) du compas (voir dessin 1).

Kit de friccionamiento parcial para los art. 1343.8R/60 – 1343.8L/60. Para abrir/cerrar el cerramiento con 
friccionamiento parcial, introducir el Kit en la pieza (B) del compás, como indicado por el dibujo (!).

Partielles Brems-Kit für Artikel 1343.8R/60 – 1343.8L/60. Für eine teilgebremste Öffnung/Schließung der Fenster 
setzen sie das Kit in Teil B der Schere ein, wie in Figur 1 gezeigt.

Zestaw do ograniczania szybkoœci otwarcia i/lub zamkniêcia  dla art. 1343.8R/60 – 1343.8L/60. Dla zamkniêcia i/lub 
otwarcia okna z ograniczeniem szybkoœci otwarcia i/lub zamkniêcia, w³o¿yæ zestaw w czêœæ (B) ogranicznika, jak 
pokazano na rysunku (1).

Êîìïëåêò ðåãóëèðóåìîãî ôðèêöèîííîãî ñöåïëåíèÿ äëÿ àðò. 1343.8R/60 – 1343.8L/60. Äëÿ îòêðûâàíèÿ è/èëè 
çàêðûâàíèÿ îêíà ñ ðåãóëèðóåìûì ôðèêöèîííûì ñöåïëåíèåì âñòàâüòå êîìïëåêò â ôèêñàòîð (Â) îãðàíè÷èòåëÿ, 
êàê ïîêàçàíî íà ðèñóíêå (1).
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- La regolazione del frizionamento si ottiene agendo sul grano G.

- Pour régler l’ouverture utiliser le vis-pointeau G.

- Para la regulación del abertura obrar sobre el prisionero G.

- Die Begrenzungseinstellung wird mit Hilfe der Madenschraube G eingestellt.

- Regulacja si³y  przesuwu  przy pomocy œruby G.

- Ñèëó òðåíèÿ ìîæíî ðåãóëèðîâàòü ïîâîðîòîì âèíòà G.

- The frictioning adjustment can be made by operating on grub screw G.
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Apertura frizionata
Frictioning opening
Ouverture freinée
Abertura regulada
Gebremste Öffnung
Otwieranie z ogranicznikiem
szybkoœci otwierania
Ôðèêöèîííîå îòêðûâàíèå

Chiusura frizionata
Frictioning closing
Fermeture freinée
Cierre regulado
Gebremste Schließung
Zamykanie z ogranicznikiem 
szybkoœci zamykania
Ôðèêöèîííîå çàêðûâàíèå

Apertura libera
Free opening
Ouverture libre
Abertura libre
Freie Öffnung 
(ungebremste Öffnung)
Swobodne otwieranie
Ñâîáîäíîå îòêðûâàíèå

Chiusura libera
Free closing
Fermeture libre
Cierre libre
Freie Schließung (ungebremste Schließung)
Swobodne zamykanie
Ñâîáîäíîå çàêðûâàíèå

Chiusura finestra: fase non frenata - frenata
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